
TRADUCCIÓN 

Yo, Paulina Verónica Regalado Yépez, conocedora del idioma inglés y conforme lo 

faculta el Artículo 24 de la Ley de Modernización del Estado, publicado en el Registro 

Oficial No. 349 del 31 de diciembre de 1993, procedo a traducir al idioma español, en 

CUATRO (4) fojas útiles, el Reconocinmento Notarial de Firma y Rúbrica del Poder 

Especial otorgado por la Compañía W.C. INTERNATIONAL LIMITED de los textos 

en inglés y español y sus respectivas Apostillas. 

A ” 

Paulina Verónica Regalado Yépez 

C.C. 171364149-4 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO 

De conformidad con las atribuciones conferidas en el Artículo dieciocho de la 
ley Notarial, autentico la firma constante en el documento, que antecede 
por ser igual a la que consta en el documento de identidad que me fuera 
presentado del cual se deja copia en el protocolo a mi cargo y que 
corresponde a: REGALADO YEPEZ PAULINA VERONICA, con cédula de 
ciudadanía número 171364149-4, en Quito, a treinta de marzo del año dos 
mil diez.- 
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APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

l. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

2. Ha sido firmado por 

UY
 

MONIQUE JORGO 

. Quien actúa en su calidad de Notario Público 

4. Del Estado de Connecticut entre el 1 de noviembre del 2008 y el 31 de 

Octubre del 2013 

CERTIFICADO 

5. En Hartford, Connecticut 6. El 29 de marzo del 2010 

7. Por SUSAN BYSIEWICZ Secretaria del Estado de Connecticut 

8. No. 2010-1762 

9. Sello/Timbre 

(SELLO) 

10. Firma 

(FIRMA ILEGIBLE) 

Susan Bysiewicz 

Secretario de Estado 

 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Country: The United States of America 

THIS PUBLIC DOCUMENT 

2. has been signed by MONIQUE . JORGO 

3. acting in the capacity of NOTARY PÚBLIC 

4. in the State of Connecticut for the term of November 1, 2008 to October 31, 2013 

CERTIFIED 

5. at Hartford, Connecticut 6. on March 22, 2010 

7. by SUSAN BYSIEWICZ Secretary of the State of Connecticut 

8. Number : 2010-1762 

10. Signature 

  



"Este Poder (y cualquier disputa, controversia, procedimiento o reclamo de cualquier naturaleza 
derivado o de alguna manera relacionado con este mandato o su formación) estará gobernado por 

e'¡nterpretado de conformidad con las leyes del Ecuador. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, la Compañía confiere este Poder a fin de que sea firmado como 

escritura el día y año inicialmente señalados por escrito en este documento. 

AE UEZ 
Antony G. Willsher, Director 

Para W. C. International Ltd 

 



APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961) 

6. País: Estados Unidos de América 

Este documento público 

7. Ha sido firmado por MONIQUE JORGO 

8. Quien actúa en su calidad de Notario Público 

9. Del Estado de Connecticut entre el 1 de noviembre del 2008 y el 31 de 

Octubre del 2013 

CERTIFICADO 

10. En Hartford, Connecticut 6. El 29 de marzo del 2010 

10. Por SUSAN BYSIEWICZ Secretaría del Estado de Connecticut 

11. No. 2010-1763 

12. Sello/Timbre 10. Firma 

(FIRMA ILEGIBLE) 

Susan Bysiewicz 

Secretario de Estado 

(SELLO) 

 



      
  

This Power of Attorney (and any dispute, controversy, proceedings or claim of whatever nature 
arising out of or in any way relating to this agreement or its formation) shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of Ecuador. 

IN WITNESS WHEREOF the Company has caused this Power of Attorney to be executed as a 
deed the day and year first above written. 

Antony G. Willsher - Director 
For W, C. International Ltd 

NOTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO. 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral 5 

del Art. 18 de la Ley Notarial, day fe que tas coplas 

que en....7..£77.... fojas antareden son iguales ? 

las documentos presentados ante mi. 

Quito, 3 0 MAR 201 / 

Dr. SEBASTIAN A 
NOTARIO 

 


